
Treći kongres folklorista J u g o s l a v i j e držan od 1 do 9. IX. 1956 g. u 
C r n o j gori. Urednik M. S. Lalević . Cet inje 1958. Str. 344. 

Z dvoletno zamudo j e izšel zaje tn i zbornik p r e d a v a n j s t r e t j e g a kongresa 
folkloristov J u g o s l a v i j e v Črni gori 1956. Zbornik obsega samo p r e d a v a n j a ; 
bilo j ih j e k a r 37, čeprav j ih j e nat isnjenih le 27. Razde l j ena so v pet skupin: 
Folk lorna p i t a n j a i običaj i . N a r o d n a književnost . Muzika i p e v a n j e . Igra , 
Nošnja . (O razvrst itvi p r e d a v a n j v posamezne skupine so m n e n j a lahko 
de l jena: po mojem bi Bonifačićev pr i spevek o hrvatski l judsk i igri, v sekakor 
pa m o j a i z v a j a n j a o raz i skovanju m a s k sodila v prvo skupino!) Medtem ko so 
imeli p r e j š n j i kongresi izrazit p o u d a r e k na etnomuzikologiji , k a ž e ta kon­
gres p r a v o hipertrof i jo p r e d a v a n j o l j u d s k e m slovstvu (10 — medtem ko j ih 
imajo druge skupine približno po 5!) . Zdi se, da bo treba kr i t er i j za v s a 
Dredavanja na naših kongresih poostriti . Ob visokovrednih pr ispevkih j e m -
j e j o čas in prostor taki , ki niso ne vsebinsko dovolj upravičeni in ne po 

kvalitet i dognani. Poudarit i j e treba, da z a p u š č a j o nekatera p r e d a v a n j a tudi 
v zborniku izreden vtis, tako M a r i j a n e Gušić » O s t a j n i c a . . . kao društvena 
p o j a v a « (55—64), Nikole Bonifačića-Rožina »Narodna d r a m a u Pfrvatskoj« 
(163—172) , M. B. Kneževića »O našem d j e č j e m folkloru« (37—54) , z nj imi 
Elly Bačićeve »Broja l i ce« (241—254) in druga . Za srbskohrvatske kolege j e 
bilo p r e d a v a n j e M. Boškovič-Stul l i jeve »O terminologij i hrva t sko - srpske 
narodne pr ipovi je tke« (127—148) zelo dobrodošlo, k a k o r j e bilo zanimivo 
slišati D. Đorđev ića »Izveš taj o s tanju narodnih pr ipovedaka u L e s k o v a č k o j 
Moravi« (185—198) . O etnomuzikoloških in koreografsk ih p r e d a v a n j i h ne 
morem soditi, zdi se pa, da sta M. A. Vas i l jev ič (199—210) in R. Hrovat in (211 
do 222) p o d a l a osnovno važne izsledke, k a k o r sta tudi oba s lovenska kore­
o g r a f s k a pr i spevka informativno zelo dragocena (Zmaga Kumer , Plesni tip 
r a j pri Slovencih 289—296; Iko Otrin, Obl ike s lovenskih l judskih plesov 
303—322) . Sploh j e bil tudi na tem kongresu pr i spevek slovenskih folklo­
ristov časten (Hrovatin, Kumer , N. Kuret 281—288, M. Matičetov 179—184, 
Otrin; V. Vodušek svojega p r e d a v a n j a ni objav i l ) . P r a v izredno j e bilo 
sodelovanje inozemskih predavate l jev , ki j ih j e bi lo k a r devet ( A k s j u k — 
ZSSR, B r a u n — Nemči ja , Hadrovicz — Madžarska , Horburger — Nemči ja , 
K r e s a n e k — ČSR, Kretzenbacher — Avs tr i ja , Marki — ČSR, S i rovatka — 
ČSR, Stanis lav — Č S R ) . Med nj ihovimi p r e d a v a n j i o m e n j a m zlasti i z v a j a n j a 
J . S tanis lava o Kubovih zapiskih bosansko-hercegovskih l judskih pesmi (223 
do 240), F . H o r b u r g e r j a o zvezah med s lovanskimi in germanskimi l judsk imi 
plesi (297—302) in L . Kre tzenbacher ja o gudalu-dudalu (izšlo v S E X, 1957, 
125—156) . — Zbornik te vrste ne bi smel biti samo zbirka p r e d a v a n j , ki i m a j o 
več jo ali m a n j š o t ra jno vrednost, a m p a k tudi dokument o delu kongresa . 
Zato pogrešam v n jem v s a j k r a t e k oris n j e g o v e g a poteka s seznamom ude­
ležencev itd. Nerazumlj ivo pa j e , da j e dal urednik zborniku svojevo l jen 
naslov, namesto da bi vzdržal kontinuiteto z zbornikom z Bje la šn i ce in iz 
Opat i j e , ki nosi edino pravi lni (srbsko-hrvatski) naslov »Rad« kongresa 
folklorista J u g o s l a v i j e I«. Črnogorsk i zbornik bi moral biti » R a d . . . II«. 
Zaradi s a m o c ir i l skega ovitka in nas lovnega lista bo inventar izac i ja v 
inozemskih knj ižnicah težavna. N iko Kure t 

V i šn ja H u z j a k , Zeleni J u r a j . Publikacije Etnološkog seminara filozofskog 
fakulteta sveučil išta u Zagrebu, št. 2. Zagreb 1957. Str. 56 + 3 karte . 

Odl ika te dos le j na jobsežne j še r a z p r a v e o Zelenem J u r i j u j e v g lavnem 
obil ica gradiva , s a j sta v p r a š a n j u o poreklu , značaju in postanku o b i č a j a 
odmerjen i le pičli dve strani. P o j a v j e za je t bo l j deskr ipt ivno k a k o r pro-
blematsko. 

Uvodoma opiše avtorica izbrane pr imere j u r j e v s k i h obhodov na H r v a ­
škem, nato govori o razš ir jenost i ob i ča ja , o času obhodov, o imenih in 



značilnostih j u r j a š e v , njihovi opremi in darovih. Posebno pog lav je j e na­
menjeno besedi lom j u r j e v s k i h pesmi in izčrpno j e podan historiat o b i č a j a 
na Hrvaškem. J u r j e v s k i h in podobnih ob iča jev izven H r v a š k e se avtorica 
dotakne samo pregledno. Slovenske inačice n a v a j a le iz t iskanih virov, 
čeprav se j e v času od zadnj ih o b j a v nabralo po naših etnografskih ustanovah 
še n e k a j rokopisnega gradiva . Z g lasbenega vidika j e j u r j e v s k e kolede ob­
delal prof. iVI. Gavazz i in ob jav i l tudi 18 napevov. 

Avtorica zak l juč i s v o j e delo s povzetkom dosedanj ih raz lag o znača ju 
in poreklu j u r j e v a n j a ter z nekaterimi ugotovitvami, ki n a j bi postale iz­
hodišče za n a d a l j n j e raz i skovanje . Zeleni J u r i j , t a k o piše, ni mogel priti 
na H r v a š k o in v Slovenijo z j u g a ali jugovzhoda, ker ga drugi južni Slovani 
ne poznajo . Nasprotno d o k a z u j e p o j a v sorodnih običajev na zahodu, da se 
j e j u r j e v a n j e razšir i lo na H r v a š k o z zahoda ali severozahoda, tore j iz 
S loveni je oz iroma p r e k o s lovenskega ozemlja . K d a j se j e to zgodilo, še ni 
mogoče zatrdno reči, vendar domneva avtorica p o pripevih »k ir je l e j son« , da 
j e bil Zeleni J u r i j v s rednjem veku že v navadi . 

I z v a j a n j a p o n a z a r j a j o fotograf i je in s l ike j u r j a š e v iz raznih k r a j e v 
ter tri pregledne k a r t e (1. število in spol j u r j a š e v , II. oprema j u r j a š e v , 
III. melodi je in teksti) . N a koncu j e dodan seznam u p o r a b l j e n e g a gradiva in 
l i terature . Inozemskemu s t rokovnjaku bo dobrodošel izčrpen povzetek v 
francoščini. 2 m a g a K u m e r 

F r a n z Kosehier, D a s G e o r g i j a g e n (Šent J u r j a jahat ' ) in Karnten . Sonder-
druck ans Carinthia I, Mitteilungen des Geschichtsvereins fiir Karnten, 147. 
J a h r g a n g , Klagenfurt 1957, str. 862—880. 

Avtor p r a v i v uvodni pripombi, da skuša r a z p r a v i c a izpolniti že l jo F r a n ­
ceta Kotnika, nes torja s lovenskih etnografov, ki j e v Slovenskih starosvet-
nostih zapisal , da bi bi lo potrebno nadrobno opisat i in fotografirati j u r i j e v s k e 

• običaje . Delce n a j torej pr ikaže obmejni j u r i j e v s k i ob iča j v njegovi s lovenski 
in nemški obliki in opozori na oboje s t ransko i z p o s o j a n j e kot dokaz sožitja 
dveh narodov. 

R a z p r a v i c a j e razde l jena na tri dele: v prvem avtor o b r a v n a v a razš ir­
jenost ob ičaja , v drugem popi suje njegov potek, v t re t j em pa določa n j e g a 
pomen in mesto v drugih jur i j evsk ih običaj ih. 

Danes j e ob ičaj »Šent J u r j a jahat '« razš i r jen na Koroškem v dveh 
pasovih: med D r a v o in Ziljo z B a š k i m jezerom kot središčem in severno od 
D r a v e v gr ičevju med Vrbskim jezerom in Osoj sk imi Turami . V n a j b o l j 
prvotni obliki j e ohranjen v Ledincah. Tu se zbero dečki na večer pred 
praznikom za vas jo , p r i p r a v i j o d r a č j e za kres in i zkopl je jo grob za J u r i j a . 
V m r a k u deček, ki p r e d s t a v l j a J u r i j a , leže v grob, drugi ga p o k r i j e j o z 
zelenjem, pok leknejo in molijo. Nato tečejo v vas , J u r i j v s tane iz groba in 
zatrobi v rog. Dečki mu o d g o v a r j a j o s t rob l j enjem in zvonjenjem. J u r i j gre 
za nj imi v vas in prevzame vodstvo. Obhodi jo vse hiše v vasi . J u r i j naredi 
na zaprta hišna vra ta tri križe in recit ira posebne obredne verze o svetniku 
J u r i j u . Potem se vra ta odpro, gospodar ali gospodinja pozdravi ta dečke in 
j ih o b d a r u j e t a z j a j c i , mas t jo , s lanino ali ocvirki , redko z denarjem. D a r o v e 
s p r a v l j a j o v košarico, ki j o nosi posebno zanes l j iv fantiček. Ko obhodi jo vso 
vas , si n a b r a n a dari la razdele, ali p a j ih pri kakšn i hiši pojedo. J u r i j in 
tisti, ki ima na skrbi košarico , dobita po eno j a j c e več. Za skope l judi , ki j im 
ne odpro vrat , i m a j o j u r j a š i p r i p r a v l j e n e hude besede, ki k l iče jo nesrečo nad 
živino, po l je in l judi . 

Pesmi, ki s p r e m l j a j o ta običaj , i m a j o več variant , s lovenskih in nemških. 
V Slovenski Bčeli 1850 j e o nj ih pisal Mat i ja Majar -Zi l j sk i . 

Pričujoči o b i č a j sodi v cikel j u r i j e v s k i h ob ičajev , kater ih p o u d a r e k j e 
na J u r i j u — znanilcu pomladi , ki j e p r a v k a r p r e m a g a l z imo (Svet Sent 


